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AOV Rundschreiben Nr. 04/2023 
 

• Veröffentlichung der Änderung zum L.G. 
Nr. 16/2015 und  

• Qualifikation der Vergabestellen 

 Circolare ACP n. 04/2023 
 

• Pubblicazione della modifica della L.P. n. 
16/2015 e  

• Qualificazione delle stazioni appaltanti  
   

   

   

Veröffentlichung der Änderung zum L.G. Nr. 
16/2015 

 Pubblicazione della modifica della L.P. n. 16/2015 

   

Es wird mitgeteilt, dass das Landesgesetz vom 16. 
Juni 2023, Nr. 11 (Änderung zum Landesgesetz vom 
17. Dezember 2015, Nr. 16, „Bestimmungen über die 
öffentliche Auftragsvergabe“) im Beiblatt Nr. 2 zum 
Amtsblatt der Region vom 22. Juni 2023, Nr. 25 veröf-
fentlicht wurde. 

 Si informa che la legge provinciale 16 giugno 2023, n. 
11 (Modifica della legge provinciale 17 dicembre 2015, 
n. 16, “Disposizioni sugli appalti pubblici”) è stata pub-
blicata sul supplemento n. 2 al Bollettino Ufficiale della 
Regione del 22 giugno 2023, n. 25. 

   

Die Bestimmungen dieses Landesgesetzes sind mit 1. 
Juli 2023 wirksam. 

 Le disposizioni di questa legge provinciale acquisi-
scono efficacia il 1° luglio 2023.  

   

Es wird darauf hingewiesen, dass ein Rundschreiben 
mit den wichtigsten Neuerungen demnächst folgen 
wird. 

 Si segnala che a breve seguirà una circolare con le 
novitá più importanti. 

   

Qualifikation der Vergabestellen  Qualificazione delle stazioni appaltanti 

   

Infolge der Veröffentlichung der Mitteilung des Präsi-
denten der ANAC vom 17. Mai 2023 betreffend „Prime 
indicazioni per l’avvio del sistema di qualificazione 
delle Stazioni appaltanti” hat der Landeshauptmann 
erneut den zuständigen Minister sowie den 
Präsidenten der ANAC ersucht, die Modalitäten 
mitzuteilen mit denen ANAC das seit 2019 auf 
Landesebene geltende Qualifikationssystem laut LG 
Nr. 16 vom 17. Dezember 2015 (Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe) sowie laut 
enstprechender Anwendungsrichtlinie, letzthin 

 A seguito della pubblicazione del Comunicato del 
Presidente dell’ANAC del 17 maggio 2023, relativo alle 
“Prime indicazioni per l’avvio del sistema di 
qualificazione delle Stazioni appaltanti”, il Presidente 
della Provincia ha sollecitato nuovamente il Ministro 
competente e il Presidente dell’ANAC per avere un 
riscontro circa le modalità con cui il sistema ANAC 
possa riconoscere il sistema di qualificazione in vigore 
dal 2019 in provincia di Bolzano, come disciplinato dalla 
legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16 (Disposizioni 
sugli appalti pubblici) e dalla relativa Linea Guida, 
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ajouriert mit Beschluss der Landesregierung Nr. 998 
vom 30.12.2022, anerkennen kann. 

recentemente aggiornata con deliberazione della 
Giunta provinciale n. 998 del 30.12.2022. 

   

Bereits im Jahr 2022 wurden die nationalen Behörden 
ersucht mitzuteilen ob, bezugnehmend auf die 
PNRR/PNC-Aufträgen, das auf Landesebene geltende 
Qualifikationssystem der Vergabestellen laut Art. 6/bis 
des LG Nr. 16/2015 dem Qualifikationssystem auf 
staatlicher Ebene laut Art. 38 des GvD Nr. 50/2016 
gelichgesetzt werden kann. Nur das Wirtschaft- und 
Finanzministerium hat diese Anfrage bearbeitet und 
mit Rundschreiben Nr. 21 vom 29. April 2022 positiv 
beanwortet. 

 Già nel 2022 è stata richiesta alle autorità nazionali 
un’indicazione interpretativa circa l’equiparazione del 
sistema di qualificazione delle stazioni appaltanti previ-
sto a livello provinciale dall’art. 6/bis della L.P. n. 
16/2015 al sistema di qualificazione delle stazioni ap-
paltanti previsto a livello statale dall’art. 38 del d.lgs. n. 
50/2016, con riferimento alle opere rientranti nell’ambito 
del PNRR/PNC. In riscontro a tale richiesta, solo il Mi-
nistero dell’Economia e delle Finanze ha fornito un ri-
scontro positivo, reso all’interno della circolare n. 21 di 
data 29 aprile 2022. 

   

Bezugnehmend insbesondere auf die Qualifikation der 
Vergabestellen wird darauf hingewiesen, dass die 
Provinz und die Agentur bereits seit geraumer Zeit eine 
klare Antwort bezüglich der Anerkennung des 
südtiroler Qualifikationssystem einfordern. 

 Con specifico riferimento alla qualificazione delle 
stazioni appaltanti, si precisa che già da tempo la 
Provincia e l´Agenzia si sono attivate per ottenere una 
risposta chiara circa il riconoscimento del sistema di 
qualificazione altoatestino. 

   

Bislang ist die Antwort bezüglich der Anerkennung 
unseres Qualifikationssystems noch ausständig. Um 
etwaige Auslegungszweifel zu vermeiden, haben die 
Landesführungskräfte die Regierung und die Behörde 
um eine rechtzeitige Stellungnahme ersucht.  

 Ad oggi, la risposta di ANAC in merito al riconoscimento 
del nostro sistema di qualificazione è ancora in 
sospeso. Al fine di chiarire ogni dubbio interpretativo, i 
vertici istituzionali della Provincia stanno sollecitando 
una tempestiva presa di posizione da parte del Governo 
e dell´Autoritá. 

   

In Erwartung einer Lösung für die aufgeworfenen 
Probleme, wird den Vergabestellen und den zentralen 
Beschaffungsstellen empfohlen, sich nicht ins 
staatliche Verzeichnis einzuschreiben. 

 In attesa della definizione delle problematiche 
evidenziate, si consiglia alle stazioni appaltanti e alle 
centrali di committenza di non iscriversi all'elenco 
statale.  
 

Die Einschreibung könnte nämlich die laufenden 
Verhandlungen beeinträchtigen. Zudem, kann die 
Einschreibung nicht widerrufen werden und setzt 
voraus, dass zum Zeitpunkt der Einschreibung 
sämtliche Voraussetzung laut ANAC und laut den 
staatlichen Vorschriften erfüllt werden. 

 Infatti, la registrazione potrebbe pregiudicare le 
trattative in corso. Inoltre, l´iscrizione non può essere 
revocata e presuppone il possesso – al momento della 
domanda – di tutti i requisiti indicati da ANAC e prescritti 
dalla normativa statale. 

   

Mit freundlichen Grüßen,  Cordiali saluti, 

   
 

Die Direktorin der Agentur  La Direttrice dell’Agenzia 

 

Petra Mahlknecht 
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